
 

 
 
 
 
Bozen, 10.2.2023  Bolzano, 10/2/2023 
   

SCHRIFTLICHE ANTWORT  RISPOSTA SCRITTA 
AUF DIE ANFRAGE ZUR  ALL'INTERROGAZIONE 

AKTUELLEN FRAGESTUNDE  SU TEMI DI ATTUALITÀ 
Nr. 2/Februar/23  n. 2/febbraio/23 

eingebracht von den Landtagsabgeordneten   presentata dai consiglieri provinciali  
Brigitte Foppa, Riccardo Dello Sbarba 

und Hanspeter Staffler 
 Brigitte Foppa, Riccardo Dello Sbarba 

e Hanspeter Staffler 
am 16.1.2023  in data 16/1/2023 

   
   

Die Luft gehört allen  L'aria è di tutti 
 

In Beantwortung Ihrer Anfrage zur aktuellen Frage-
stunde Nr. 02/Februar/2023 teile ich auch im Na-
men des Landeshauptmannes und Landesrates 
Bessone Folgendes mit: 

 In risposta alla vostra interrogazione su temi di at-
tualità n. 02/febbraio/2023 comunico quanto segue, 
anche a nome del presidente della Provincia e 
dell’ass. Bessone. 

   
1. Gibt es in der Zwischenzeit eine Regelung, ob 
und wie lange Busse des öffentlichen Nahver-
kehrs in Südtirol den Motor im Stand laufen las-
sen dürfen, während sie parken, sich also ge-
rade nicht auf der Straße im Stau bzw. vor einer 
Ampel befinden? 

 1. Esiste in Alto Adige una norma che stabilisca 
se e per quanto tempo gli autobus del trasporto 
pubblico possono lasciare il motore acceso 
mentre sono in sosta, cioè se non si trovano in 
ingorghi stradali o davanti a un semaforo? 

   
Eine spezifische Regelung des Lands gibt es nicht, 
aber dies ist bereits in der Straßenverkehrsordnung 
vorgesehen (Art. 157). 

 Non c’è una norma provinciale specifica, ma que-
sta situazione è già prevista dal Codice della strada 
(articolo 157). 

   
2. Salvo diversa segnalazione, ovvero nel caso 
previsto dal comma 4, in caso di fermata o di sosta 
il veicolo deve essere collocato il più vicino possi-
bile al margine destro della carreggiata, parallela-
mente ad esso e secondo il senso di marcia. Qua-
lora non esista marciapiede rialzato, deve essere 
lasciato uno spazio sufficiente per il transito dei pe-
doni, comunque non inferiore ad un metro. Durante 
la sosta, il veicolo deve avere il motore spento.  

 2. Salvo diversa segnalazione, ovvero nel caso 
previsto dal comma 4, in caso di fermata o di sosta 
il veicolo deve essere collocato il più vicino possi-
bile al margine destro della carreggiata, parallela-
mente ad esso e secondo il senso di marcia. Qua-
lora non esista marciapiede rialzato, deve essere 
lasciato uno spazio sufficiente per il transito dei pe-
doni, comunque non inferiore ad un metro. Durante 
la sosta, il veicolo deve avere il motore spento.  

[…]  […] 
7-bis. È fatto divieto di tenere il motore acceso, du-
rante la sosta del veicolo, allo scopo di mantenere 
in funzione l'impianto di condizionamento d'aria nel 
veicolo stesso; dalla violazione consegue la san-
zione amministrativa del pagamento di una somma 
da € 223 a € 444.  

 7-bis. È fatto divieto di tenere il motore acceso, du-
rante la sosta del veicolo, allo scopo di mantenere 
in funzione l'impianto di condizionamento d'aria nel 
veicolo stesso; dalla violazione consegue la san-
zione amministrativa del pagamento di una somma 
da € 223 a € 444.  
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Außerdem gibt es verschiedene Dienstanweisun-
gen der Betreiber und vor allem im Stadtbereich 
werden immer häufiger Elektro- oder Wasserstoff-
busse eingesetzt. 

 Ci sono anche diversi ordini di servizio dei gestori. 
Inoltre, soprattutto nelle zone urbane, si usano 
sempre più frequentemente autobus elettrici o a 
idrogeno. 

   
2. Wenn ja, wie sehen hierzu die Vorgaben der 
Landesregierung aus?  

 2. Se sì, quali sono le prescrizioni della Giunta 
provinciale?  

Siehe Frage 1.  Vedi risposta alla domanda 1. 
   
3. Sind Maßnahmen bei Nichteinhaltung vorge-
sehen und wenn ja, welche?  

 3. Sono previste misure in caso d’inosservanza, 
e se sì quali?  

Siehe Frage 1.  Vedi risposta alla domanda 1. 
   
4. Welche Regelung gibt es diesbezüglich für 
die Dienstautos, die in der Landesverwaltung 
und den Landesbetrieben in Gebrauch sind, 
welche für die Dienstautos der Landesregie-
rung? 

 4. Qual è al riguardo la normativa per le auto di 
servizio dell’amministrazione provinciale e del-
le aziende provinciali? E qual è la normativa per 
le auto di servizio della Giunta provinciale? 

   
Derzeit gibt es keine explizite Regelung zum Fah-
rerverhalten in den Standzeiten für die Landes-
dienstfahrzeuge, die vom Ökonomat verwaltet wer-
den. Jedoch hat das Amt, im Rahmen seiner Ver-
antwortlichkeiten, bei der Formulierung der techni-
schen Mindestanforderungen bei den Vergabeaus-
schreibungen, die Merkmale der derzeit zur Verfü-
gung stehenden Dienstfahrzeuge für (1) die Au-
ßendienste der Landesbediensteten sowie (2) die 
Mitglieder der Landesregierung bestimmt und da-
bei auch auf nachhaltige Beschaffungskriterien 
Wert gelegt. 

 Non esiste attualmente una regolamentazione 
esplicita su come debbano comportarsi i condu-
centi durante le soste dei veicoli del servizio provin-
ciale, gestiti dall’economato. Tuttavia, nell’ambito 
delle proprie responsabilità, l’ufficio ha definito i re-
quisiti tecnici minimi per le gare d’appalto per ag-
giudicazioni, inoltre le caratteristiche dei veicoli di 
servizio attualmente disponibili per (1) le missioni 
dei/delle dipendenti provinciali e (2) i/le componenti 
della Giunta provinciale, attribuendo importanza, 
tra i criteri di acquisto, anche a quello ambientale. 

   
5. Wie viele Dienstautos hat die Landesverwal-
tung, wie viele die Landesbetriebe, wie viele die 
Landesregierung? Wie viele Stunden und wie 
viele km werden jährlich jeweils gefahren? 
(bitte um aufgeschlüsselte Zahlen zu den 3 Be-
reichen aus dem letzten verfügbaren Nicht-Pan-
demie-Jahr) 

 5. Quante auto di servizio ha l’amministrazione 
provinciale, quante ne hanno le aziende provin-
ciali e la Giunta provinciale? Quante ore di viag-
gio vengono fatte e quanti chilometri percorsi 
in un anno? (Si prega di fornire gli ultimi dati 
disponibili per un intero anno non pandemico, 
suddivisi per i tre ambiti succitati.) 

   
Vonseiten des Ökonomates der Landesverwaltung 
ist es technisch nicht möglich, die effektiven Fahrt-
stunden festzuhalten, in der Folge werden die an-
gefragten und verfügbaren Daten für die vom Öko-
nomat verwalteten Dienstfahrzeuge aufgelistet, 
jene der Abteilung Vermögen werden nachge-
reicht. 

 L’economato dell’amministrazione provinciale non 
è tecnicamente in grado di quantificare le ore di 
guida effettive. Di conseguenza, di seguito si elen-
cano i dati richiesti e disponibili per i veicoli di ser-
vizio gestiti dall’economato. I dati relativi alla ripar-
tizione patrimonio saranno fatti pervenire in se-
guito. 
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Die von der Abteilung Vermögen verwalteten 
Dienstautos (Versicherungen) finden Sie anbei 
bzw. im Landesnetz unter 

 I dati sui veicoli di servizio gestiti dall’economato 
(assicurazioni) si trovano in allegato e sul sito della 
Provincia: 

https://www.provinz.bz.it/de/transparente-verwal-
tung/liste-der-dienstwagen.asp  

 https://www.provincia.bz.it/it/amministrazione-
trasparente/elenco-autovetture-di-servizio.asp  

   
   
Anlage:  Allegato: 
   
   

 
   
   
Der Landesrat 
Daniel Alfreider 

 L'assessore provinciale 
Daniel Alfreider 

 
 

Fahrzeuge, die vom Ökonomat 
verwaltet werden: 
 
Veicoli gestiti dall’economato: 

Anzahl 
2018 
 

numero 
2018 

Gefahrene 
km 2018 
 
km per-
corsi 2018 

Anzahl 
2019 
 
numero 
2019 

Gefahrene 
km 2019 
 
km per-
corsi 2019 

Anzahl 
2022 
 
numero 
2022 

Gefahrene 
km 2022 
 
km per-
corsi 2022 

Dienstfahrzeuge für die Außen-
dienste der Landesbediensteten 
 
veicoli di servizio per missioni di-
pendenti provinciali 

15 314.324 15 326.620 
15 

(ab 08/22: 7) 
(dallo 08/22: 7) 

119.446 

Dienstfahrzeuge des Ökonomats 
 
veicoli di servizio economato 

5 66.686 5 54.636 5 55.838 

Dienstfahrzeuge der Landesregie-
rung 
 
veicoli di servizio Giunta provin-
ciale 

9 306.909 9 395.475 10 264.860 

Dienstfahrzeug des Organisation-
samtes 
 
veicoli di servizio ufficio organizza-
zione 

1 19.684 1 19.097 1 18.559 

Beim Generalsekretariat des Südtiroler Landtages 
am 10.2.2023 eingegangen, Prot. Nr. 806/bb 

 Pervenuta alla segreteria generale del Consiglio
della Provincia autonoma di Bolzano in data
10/2/2023, n. prot. 806/AB/pp 

 

https://www.provinz.bz.it/de/transparente-verwaltung/liste-der-dienstwagen.asp
https://www.provinz.bz.it/de/transparente-verwaltung/liste-der-dienstwagen.asp
file:///C:/Users/ppergher/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/D3UR3THH/
file:///C:/Users/ppergher/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/D3UR3THH/


     AUTONOME PROVINZ BOZEN−SÜDTIROL

  Targa Struttura di gestione del parco macchine del garage centrale Cilindrata Cavalli fiscali Anno imm. Combustibile

  Kenn. Dienststelle für die Verwaltung des Fuhrparks der Zentralgarage Hubraum Steuer PS Zulassungsjahr Treibstoff

EC049JN Economato / Ökonomat 2967 26 2010 GASOLIO / DIESEL 5A

  Targa Autovettura a noleggio destinate per norma provinciale ai membri della Giunta Provinciale Cilindrata Cavalli fiscali Anno imm. Combustibile

  Kenn. Mietfahrzeuge für die Mitglieder der Landesregierung Hubraum Steuer PS Zulassungsjahr Treibstoff

FJ846PR Economato / Ökonomat 1968 20 2017 GASOLIO / DIESEL 6

FJ847PR Economato / Ökonomat 1968 20 2017 GASOLIO / DIESEL 6

FJ848PR Economato / Ökonomat 1968 20 2017 GASOLIO / DIESEL 6

FM837NP Economato / Ökonomat 1395 16 2017 IBRIDO BENZ/ELETT 6B

FT159EN Economato / Ökonomat 1968 20 2018 GASOLIO / DIESEL 6

FT160EN Economato / Ökonomat 1968 20 2018 GASOLIO / DIESEL 6

FT161EN Economato / Ökonomat 1968 20 2018 GASOLIO / DIESEL 6

FT162EN Economato / Ökonomat 1968 20 2018 GASOLIO / DIESEL 6

FZ396HC Economato / Ökonomat 1968 20 2019 GASOLIO / DIESEL 6

FY954VZ Economato / Ökonomat 2020 IDROGENO 6D

  Targa Struttura di gestione delle autovetture a noleggio Cilindrata Cavalli fiscali Anno imm. Combustibile

  Kenn. Dienststelle für die Verwaltung der Mietautos Hubraum Steuer PS Zulassungsjahr Treibstoff

GA816HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO−ALTO ADIGE

Autovetture con autista destinate per norma Provinciale ai membri della Giunta Provinciale, ai loro segretari particolari, ai dirigenti
PKW mit Lenker laut Landesbestimmungen für Landesräte, deren Sonderreferenten und Führungskräfte der Landesverwaltung

ex art. 54 comma 1 lettera a) del codice della strada Dlgs n. 284/92 - gemäß Art. 54 Absatz 1 Buchstabe a) der Strassenverkehrsordnung Gv.D Nr. 284/92

Pubblicazione prevista dal DPCM 25/09/2014 (art. 4) - Veröffentlichung laut Dekret des Presidenten des Ministerrates vom 25/09/2014 (Art. 4)

* Euro

* Euro

Autovetture di servizio per tutte le strutture - DienstPKW für alle Diensttelle

* Euro

CENSIMENTO AUTOVETTURE settembre 2020  - ERHEBUNG PKW September 2020
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  Targa Struttura di gestione delle autovetture a noleggio Cilindrata Cavalli fiscali Anno imm. Combustibile

  Kenn. Dienststelle für die Verwaltung der Mietautos Hubraum Steuer PS Zulassungsjahr Treibstoff

GA807HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA808HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA811HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA803HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA812HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA813HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA804HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA805HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA806HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA815HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA814HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA810HY Economato / Ökonomat 1580 17 2020 IBRIDO BENZ/ELETT 6DTEMP

GA032XL Ripartizione Lavoro / Abteilung Arbeit 1248 15 2020 GASOLIO / DIESEL 6DTEMP

GA033XL Ripartizione Lavoro / Abteilung Arbeit 1248 15 2020 GASOLIO / DIESEL 6DTEMP

GA034XL Ripartizione Lavoro / Abteilung Arbeit 1248 15 2020 GASOLIO / DIESEL 6DTEMP

GA035XL Ripartizione Lavoro / Abteilung Arbeit 1248 15 2020 GASOLIO / DIESEL 6DTEMP

GA036XL Ripartizione Lavoro / Abteilung Arbeit 1248 15 2020 GASOLIO / DIESEL 6DTEMP

GA285XL Ripartizione Lavoro / Abteilung Arbeit 1248 15 2020 GASOLIO / DIESEL 6DTEMP

GA657HT Ripartizione Infrastrutture / Abteilung Infrastrukturen 2020 ELETTRICA

GA658HT Ripartizione Infrastrutture / Abteilung Infrastrukturen 2020 ELETTRICA

GA660HT Ripartizione Infrastrutture / Abteilung Infrastrukturen 2020 ELETTRICA

GA661HT Ripartizione Infrastrutture / Abteilung Infrastrukturen 2020 ELETTRICA

  Targa Ufficio / struttura Cilindrata Cavalli fiscali Anno imm. Combustibile

  Kenn. Amt / Dienststelle Hubraum Steuer PS Zulassungsjahr Treibstoff

AG542XC Centro Provinciale Revisione Veicoli / Landesprüfstelle für Fahrzeuge 2500 23 1995 GASOLIO / DIESEL 1

AV224KT Ufficio Edilizia Sanitaria / Amt für Sanitätsbauten 973 12 1998 BENZINA / BENZIN 2

AV391KP Ufficio Edilizia ovest / Amt für Hochbau West 1360 15 1997 BENZINA / BENZIN 2

BG823KX Ufficio Tecnico Strade centro-sud / Amt für Strassenbau Mitte-Süd 1360 15 1999 BENZINA / BENZIN 2

BG824KX Ufficio Tecnico Strade nord-est / Amt für Strassenbau Nord-Ost 1360 15 1999 BENZINA / BENZIN 2

* Euro

Autovetture di servizio esclusi protezione civile, vigili del fuoco, servizio strade,  servizio forestale -  Dienst PKW ohne  Zivilschutz, Feuerwehr, Strassendienst, Forstwesen

Numero complessivo dipendenti degli uffici/strutture sotto elencati - Gesamtanzahl der Bediensteten der unten angeführten Ämter/Dienststellen:  875

* Euro
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  Targa Ufficio / struttura Cilindrata Cavalli fiscali Anno imm. Combustibile

  Kenn. Amt / Dienststelle Hubraum Steuer PS Zulassungsjahr Treibstoff

BK286SH Servizio veterinario Provinciale / Landestierärztlicher Dienst 1998 20 2000 BENZINA / BENZIN 2

BK362SM Amministrazione Istruzione e Formazione tedesca / Deutsche Bildungsverwaltung 1360 15 2000 BENZINA / BENZIN 2

BK554SR Uff. Infrastrutt. per Telecomunicazioni / Amt für Infrastrukturen der Telekommunikation 1998 20 2000 BENZINA / BENZIN 2

BM442PK Amministrazione Istruzione e Formazione tedesca / Deutsche Bildungsverwaltung 2799 25 2000 GASOLIO / DIESEL 2

BM483PK Sc. Prof. agric. e Econ.dom.  / Fachschule für Land- und Hauswirtschaft "Salern" 2461 23 2000 GASOLIO / DIESEL 2

BM774PL Ufficio Film e Media / Amt für Film und Media 1390 16 2000 BENZINA / BENZIN 3

BM868PL Ufficio Tecnico Strade ovest / Amt für Strassenbau West 1390 16 2000 BENZINA / BENZIN 3

BZ043MP Form. Profess.le in lingua Tedesca e Ladina / Berufsbildung in Deutscher und Ladinischer Sprache 1388 15 2003 BENZINA / BENZIN 4

BZ568713 Scuola Max Valier Bolzano / Max Valier Schule 1372 15 1992 BENZINA / BENZIN 1

BZ646AA Ufficio Natura - Sede distaccata Brunico / Amt für Natur - Aussenstelle Bruneck 1998 20 2002 BENZINA / BENZIN 3

BZ775AC Ufficio Natura - Sede di servizio Val Badia / Amt für Natur - Dienstst. Gadertal 1998 20 2002 BENZINA / BENZIN 3

CH618KY Ufficio Geologia e Prove Materiali / Amt für Geologie und Baustoffprüfung 1368 15 2003 BENZINA / BENZIN 4

CS185HV Sc. Prof. agric. e Econ.dom. /Fachschule für Land- und Hauswirtschaft "Salern" 2461 23 2005 GASOLIO / DIESEL 3

CS191HV Ufficio Distrettuale dell´Agricoltura Est Brunico / Bezirksamt für Landwirtschaft Ost Bruneck 1896 19 2005 GASOLIO / DIESEL 3

CS193HV Uff.Meccanizzaz. Agricola e produz. Biologica / Amt für Landmschinen u. biolog. Produktion 2461 23 2005 GASOLIO / DIESEL 3

CW722CB Ufficio Natura / Amt für Natur 1988 20 2005 BENZINA / BENZIN 4

CW960RF Uff.Meccanizzaz. Agricola e produz. Biologica / Amt für Landmschinen u. biolog. Produktion 1998 20 2005 BENZINA / BENZIN 4

CX552GR Sc. Prof. ec.dom. agroalim. e agricolt. / Fachsch. Haus-und Landwirt.-Ern. "Mair am Hof" 1998 20 2005 BENZINA / BENZIN 3

CX657GR Scuola Professionale per l´Agricoltura e forestale / Fachschule für Land- und Forstwirt. "Fürstenburg" 1242 14 2005 BENZINA / BENZIN 4

CX811GX Uff.distrett.dell´Agricoltura Ovest Silandro / Bezirksamt für Landwirtschaft West Schlanders 1242 14 2005 BENZINA / BENZIN 4

CX830GX Sc. Prof. agric. e Econ.dom. /Fachschule für Land- und Hauswirtschaft "Salern" 1910 19 2005 GASOLIO / DIESEL 3

CX852GX Uff.Meccanizzaz. Agricola e produz. Biologica / Amt für Landmschinen u. biolog. Produktion 1242 14 2005 BENZINA / BENZIN 4

DC582DL Ufficio Tutela del Paesaggio / Amt für Landschaftschutz 1994 20 2006 BENZINA / BENZIN 3

DD443YN Laboratorio Analisi aria e radioprotezione - Labor für Luftanalysen und Strahlenschutz 1595 17 2006 BENZINA / BENZIN 4

DK038VF Ufficio Gestione Rifiuti / Amt für Abfallwirtschaft 1984 20 2008 METANO / METHAN 4

DK109VF Ufficio Parco Nazionale dello Stelvio / Amt für den Nationalpark Stilfserjoch 1461 16 2008 GASOLIO / DIESEL 4

DK110VF Ufficio Parco Nazionale dello Stelvio / Amt für den Nationalpark Stilfserjoch 1461 16 2008 GASOLIO / DIESEL 4

DK539VN Ufficio Trasporto Persone / Amt für Personenverkehr 1242 14 2007 BENZINA / BENZIN 4

DK579VG Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt. / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 2287 22 2008 GASOLIO / DIESEL 4

DK584VG Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt.  / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 2287 22 2008 GASOLIO / DIESEL 4

DK643SG Uff. Patenti e Abilitazioni alla Guida / Amt für Führerscheine und Fahrbefähigungen 1242 14 2007 BENZ - MET 4

DK742SG Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt.  / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 2287 22 2007 GASOLIO / DIESEL 4

DK746SG Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt.  / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 2287 22 2007 GASOLIO / DIESEL 4

DP061XW Amministrazione Istruzione e Formazione tedesca / Deutsche Bildungsverwaltung 1368 14 2008 BENZINA / BENZIN 4

* Euro
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  Targa Ufficio / struttura Cilindrata Cavalli fiscali Anno imm. Combustibile

  Kenn. Amt / Dienststelle Hubraum Steuer PS Zulassungsjahr Treibstoff

DP510AV Uff.distr.dell'Agricoltura Ovest Merano / Bezirksamt für Landwirtschaft West Meran  1870 19 2008 GASOLIO / DIESEL 4

DP626RS Formazione Professionale in Lingua Italiana / Berufsbildung in Italienischer Sprache 1596 17 2008 BENZ - MET 4

DP857BR Centro Provinciale Revisione Veicoli / Landesprüfstelle für Fahrzeuge 1150 14 2008 BENZ - GPL 4

DR318YK Ufficio Natura / Amt für Natur 1995 20 2008 BENZINA / BENZIN 4

DS180EY Sc. Prof. ec.dom. agroalim. E agricolt.  / Fachsch. Haus-und Landwirt.-Ern. "Mair am Hof" 1248 15 2008 GASOLIO / DIESEL 4

DS604EZ Uff.Meccanizzaz. Agricola e produz. Biologica / Amt für Landmschinen u. biolog. Produktion 1910 19 2008 GASOLIO / DIESEL 4

DS719EZ Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt. / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 2287 22 2008 GASOLIO / DIESEL 4

DS994MH Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt. Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 1248 15 2009 GASOLIO / DIESEL 4

DV931XN Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt.  / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 2287 22 2009 GASOLIO / DIESEL 4

DV967XT Scuola Professionale per l´Agricoltura e forestale / Fachschule für Land- und Forstwirt. "Fürstenburg" 2461 23 2009 GASOLIO / DIESEL 4

DY041JK Sc. Prof. Ec. Dom. e agroalim. / Fachschule Hauswirt. und Ern. "Frankenberg" 1998 20 2010 BENZINA / BENZIN 4

DY193JJ Uff. Infrastrutt. per Telecomunicazioni / Amt für Infrastrukturen der Telekommunikation 1242 14 2010 BENZINA / BENZIN 5A

DY194JJ Uff.Meccanizzaz. Agricola e produz. Biologica / Amt für Landmschinen u. biolog. Produktion 1242 14 2010 BENZINA / BENZIN 5A

DY195JJ Uff.Meccanizzaz. Agricola e produz. Biologica / Amt für Landmschinen u. biolog. Produktion 1242 14 2010 BENZINA / BENZIN 5A

DZ511FR Istituto Provinciale Assistenza all´Infanzia / Landeskleinkinderheim 1368 15 2009 BENZINA / BENZIN 4

EB004GC Laboratorio Analisi Acque e Cromatografia / Labor für Wasseranalysen und Chromatographie 1242 14 2010 BENZINA / BENZIN 4

ED247YW Intendenza Scolastica Italiana / Italienisches Schulamt 1242 14 2010 BENZ - MET 4

ED541MG Laboratorio Biologico / Biologisches Labor 1994 20 2010 BENZINA / BENZIN 5B

ED562XW Uff.Meccanizzaz. Agricola e produz. Biologica / Amt für Landmschinen u. biolog. Produktion 1242 14 2010 BENZINA / BENZIN 4

ED563XW Laboratorio Analisi Acque e Cromatografia / Labor für Wasseranalysen und Chromatographie 1368 15 2010 BENZINA / BENZIN 5A

ED564XW Beni Culturali / Denkmalpflege 1242 14 2010 BENZINA / BENZIN 4

ED596YW Intendenza Scolastica Ladina / Ladinisches Schulamt 1956 20 2010 GASOLIO / DIESEL 5A

ED597YW Servizio Veterinario Provinciale / Landestierärztlicher Dienst 1956 20 2010 GASOLIO / DIESEL 5A

EH840RP Ufficio Tutela Acque / Amt für Gewässerschutz 1242 14 2011 BENZINA / BENZIN 5A

EJ362XN Uff.distr.dell'Agricoltura Ovest Merano / Bezirksamt für Landwirtschaft West Meran  1242 14 2011 BENZINA / BENZIN 5A

EJ363XN Uff.distrett. dell´Agricoltura Est Bressanone / Bezirksamt für Landwirtschaft Ost Brixen 1242 14 2011 BENZINA / BENZIN 5A

EJ408XS Sc.prof. Frutti-Viticoltura e Giard.Laives/FS für Obst-, Wein- und Gartenbau in Leifers 1995 20 2011 GASOLIO / DIESEL 4

EJ429ZV Officina Ufficio Manutenzione / Werkstatt Bauerhaltung 1368 15 2011 BENZ - GPL 5A

EJ796TC Ufficio Ordinamento Sanitario / Amt für Gesundheit 1956 20 2011 GASOLIO / DIESEL 5A

EK185FF Uff.distrett. dell´Agricoltura Est Bressanone / Bezirksamt für Landwirtschaft Ost Brixen 1956 20 2011 GASOLIO / DIESEL 5A

EL306XH Laboratorio Analisi aria e radioprotezione - Labor für Luftanalysen und Strahlenschutz 1995 20 2012 BENZINA / BENZIN 5B

EL585YK Beni Culturali / Denkmalpflege 1368 15 2012 BENZ - GPL 5A

EL955JP Libro Fondiario, Catasto Fondiario e Urbano / Grundbuch, Grund- und Gebäudekataster 1368 15 2012 BENZ - GPL 5B

EM428PG Scuola Professionale per l´Agricoltura e forestale / Fachschule für Land- und Forstwirt. "Fürstenburg" 1598 17 2012 GASOLIO / DIESEL 5B
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EM465DP Laboratorio Analisi Acque e Cromatografia / Labor für Wasseranalysen und Chromatographie 1956 20 2012 GASOLIO / DIESEL 5A

EM688PG Sc.prof. per l´Economia dom. e Agroalim. "Corces" / FS für Hauswirtschaft und Ernährung "Kortsch" 1598 17 2012 GASOLIO / DIESEL 5B

EN624DJ Scuola Prof. Frutti-Viticoltura e Giard. a Laives / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenbau in Leifers 1995 20 2012 GASOLIO / DIESEL 5B

ES964TH Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt.  / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 1968 20 2013 GASOLIO / DIESEL 5B

ES965TH Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt. / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 1968 20 2013 GASOLIO / DIESEL 5B

ET143FY Sc.prof. per l´Economia dom. e Agroalim. "Corces" / FS für Hauswirtschaft und Ernährung "Kortsch" 2287 22 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

ET329FZ Scuola Professionale per l´Agricoltura e forestale / Fachschule für Land- und Forstwirt. "Fürstenburg" 1968 20 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

ET699CW Ufficio Parco Nazionale dello Stelvio / Amt für den Nationalpark Stilfserjoch 1956 20 2013 GASOLIO / DIESEL 5B

ET700CW Ufficio Parco Nazionale dello Stelvio / Amt für den Nationalpark Stilfserjoch 1956 20 2013 GASOLIO / DIESEL 5B

EW762WX Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt. / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 1598 17 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

EW785WX Sc. Prof. ec.dom. agroalim. e agricolt.  / Fachsch. Haus-und Landwirt.-Ern. "Mair am Hof" 1197 14 2014 BENZINA / BENZIN 5B

EW828WX Sc. Prof. agric. e Econ.dom. /Fachschule für Land- und Hauswirtschaft "Salern" 1598 17 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

EW829WX Sc. Prof.Ec.Dom. "Griesfeld" sede di Egna / Fachschule Hauswirt. "Griesfeld" Sitz in Neumarkt 1598 17 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

EW835WX Uff.Distrettuale dell´Agricoltura Ovest Silandro / Bezirksamt für Landwirtschaft West Schlanders 1598 17 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

EW885WW Scuola Professionale per l´Agricoltura e forestale / Fachschule für Land- und Forstwirt. "Fürstenburg" 1598 17 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

EW888WW Sc.prof. per l´Economia dom. e Agroalim. "Corces" / FS für Hauswirtschaft und Ernährung "Kortsch" 1598 17 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

EW896WW Sc. Prof. Ec. Dom. e agroalim. / Fachschule Hauswirt. und Ern. "Frankenberg" 1598 17 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

EW924WW Sc. Prof. Ec. Dom. e agroalim. "Aslago"  / Fachschule für Hauswirt. und Ernährung "Haslach" 1197 14 2014 BENZINA / BENZIN 5B

EX237JZ Scuola Prof. per la Frutti-, Viti- e Orticolt. / Fachschule für Obst-, Wein- und Gartenb. "Laimburg" 2287 22 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

EX685BK Scuola Professionale per l´Agricoltura e forestale / Fachschule für Land- und Forstwirt. "Fürstenburg" 1968 20 2014 GASOLIO / DIESEL 5B

EY064WC Ufficio Parco Nazionale dello Stelvio / Amt für den Nationalpark Stilfserjoch 875 11 2015 BENZINA / BENZIN 6B

FA531EH Scuola Professionale per l´Agricoltura e forestale / Fachschule für Land- und Forstwirt. "Fürstenburg" 2198 21 2015 GASOLIO / DIESEL 5B

FA533EH Sc.prof. per l´Economia dom. e Agroalim. "Corces" / FS für Hauswirtschaft und Ernährung "Kortsch" 2198 21 2015 GASOLIO / DIESEL 5B

FA571EH Sc. Prof. ec.dom. agroalim. e agricolt./ Fachsch. Haus-und Landwirt.-Ern. "Mair am Hof" 2198 21 2015 GASOLIO / DIESEL 5B

FA586EH Sc. Prof. agric. e Econ.dom. /Fachschule für Land- und Hauswirtschaft "Salern" 2198 21 2015 GASOLIO / DIESEL 5B

FA822KE Scuola Professionale per l´Agricoltura e forestale / Fachschule für Land- und Forstwirt. "Fürstenburg" 1968 20 2015 GASOLIO / DIESEL 6B

FA962KE Scuola Professionale per l´Agricoltura e forestale / Fachschule für Land- und Forstwirt. "Fürstenburg" 2198 21 2015 GASOLIO / DIESEL 5B

FC967YA Laboratorio Biologico / Biologisches Labor 1995 20 2016 BENZINA / BENZIN 6B

FD182VC Ufficio Natura - Sede di servizio Monguelfo / Amt für Natur - Dienstst. Welsberg  1968 20 2016 GASOLIO / DIESEL 6B

FH910BY Ufficio Gestione Rifiuti / Amt für Abfallwirtschaft 1998 20 2017 GASOLIO / DIESEL 6B

FH912BY Ufficio tutela acque / Amt für Gewässerschutz 1998 20 2017 GASOLIO / DIESEL 6B

FH913BY Ufficio Aria e Rumore / Amt für Luft und Lärm 1998 20 2017 GASOLIO / DIESEL 6B

FH914BY Ufficio Aria e Rumore / Amt für Luft und Lärm 1998 20 2017 GASOLIO / DIESEL 6B

FJ323EF Ufficio Geologia e Prove Materiali / Amt für Geologie und Baustoffprüfung 1461 16 2017 GASOLIO / DIESEL 6B
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FJ322EF Ufficio Geologia e Prove Materiali / Amt für Geologie und Baustoffprüfung 1461 16 2017 GASOLIO / DIESEL 6B

FL467BC Uff.Meccanizzaz. Agricola e produz. Biologica / Amt für Landmschinen u. biolog. Produktion 1968 20 2017 GASOLIO / DIESEL 6B

FM086JE Laboratorio Analisi aria e radioprotezione - Labor für Luftanalysen und Strahlenschutz 1998 20 2018 GASOLIO / DIESEL 6B

FM087JE Laboratorio Analisi aria e radioprotezione - Labor für Luftanalysen und Strahlenschutz 1998 20 2018 GASOLIO / DIESEL 6B

FM478HR Ufficio Distrettuale dell´Agricoltura Est Brunico / Bezirksamt für Landwirtschaft Ost Bruneck 1248 14 2017 GASOLIO / DIESEL 6B

FM721VE Centro Provinciale Revisioni / Landesprüfstelle für Fahrzeuge 2017 ELETTRICO

FX881TS Centro Provinciale Revisioni / Landesprüfstelle für Fahrzeuge 2019 ELETTRICO

FW554PJ Ufficio Estimo ed Espropri / Amt für Schätzungen und Enteignungen 875 11 2019 BENZINA / BENZIN 6D

FW714SF Ispettorato del Catasto - Inspektorat für den Kataster 1956 20 2019 GASOLIO / DIESEL 6D

ZA191NE Ufficio Geologia e Prove Materiali / Amt für Geologie und Baustoffprüfung 2495 23 2002 GASOLIO / DIESEL 3

Umweltschutzrichtlinie

* Euro

* Direttiva antinquinamento

pag 6 di 6


